
Anbauanleitung   Fitting Instructions  Istruzione
 Bestell Nummer / Part Number / Codice: 8110197 

K 1200 RS Kotflügelverlängerung / Extenda Fender

Thank you for purchasing our product. Grazie di aver acquistato un prodotto Wunderlich.

1. Entfetten Sie die Kötflügelunterkante, die Kotflü-
gelverlängerung und das Klemmteil an den späte-

ren Klebestellen.
2.  Kotflügelverlängerung auf der Aussenseite und Klemmteil 

auf der Innenseite an der Klebekante mit einem geeigneten 
Klebstoff (wir empfehlen hier transparenten Silikon) benet-
zen (Bild A).

3.  Klemmteil mit beiliegenden Schrauben auf der Kotflügelver-
längerung fixieren und beiliegende Muttern ca.2 Umdrehun-
gen auf die Schrauben drehen (Bild B).

4.  Schieben Sie die Kotflügelverlängerung soweit auf den 
Kotflügel bis die Auswölbung auf dem Klemmteil parallel zur 
Kotflügelkante verläuft. Drehen Sie die Schrauben fest, rich-
ten Sie die Kotflügelverlängerung aus (Bild C) und entfernen 
Sie eventuell überstehenden Klebstoff.

  Hinweis: Achten Sie bitte darauf das der Klebstoff vor der 
ersten Fahrt nach den jeweiligen Herstellerangaben ausge-
härtet sein muß.

1.  Clean and degrease the inside face of the fender, 
where the extender is to be fitted, as well as the fit-

ting surface of both the Extenda Fender body and clamp . 
2.  Apply a suitable adhesive (we recommend clear Silicone seal-

ant) to the outside gluing surfaces of the Extenda, and the 
inside of the clamp as shown. Image A.

3.  Fit the clamp to the Extenda with the supplied screws, tighten 
the nuts only lightly (about two revolutions). Image B

4.  Push the Extenda Fender onto the front mudguard (fender) so 
that the edge of the mudguard reaches the ridge of the Extenda 
fender. Tighten the 4 screws and realign the Extenda Fender if 
needed. Image C. remove any excess silicone.

  Note: Before riding for the first time with the Extenda Fender, 
the silicone glue needs to be properly set/cured according to 
manufacturers instructions!

1. Prima di procedere al montaggio, sgrassare accu-
ratamente la superficie interna del parafango dove 

l’estensione deve essere applicata, compresa la superficie 
dell’estensione stessa.

2.  Applicare un collante adeguato (raccomandiamo l’uso di si-
licone trasparente) alla superficie esterna dell’estensione ed 
all’interno dell’adattatore (come illustrato a figura A.)

3.  Montare l’adattatore all’estensione con le viti in dotazione, 
avvicinare  le viti  senza serrare (ca. 2 giri). Figura B.

4.  Inserire l’estensione sul parafango, trovare la posizione esatta 
e serrare le viti (fig. C). rimuovendo il silicone in eccesso .

  N.B..Non utilizzate il mezzo prima che il silicone sia com-
pletamente asciutto, per i tempi e modalità seguite le 
istruzioni del produttore.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu unserem Produkt.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach 
bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne 

Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so wenden Sie sich bitte an 
Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen 
für fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte 
diesen angepasst werden müssen.
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Copyright by Wunderlich Copyright by Wunderlich General note: Our fittings instructions are written to the best 
of our knowledge but specifications or details may change. If 

you have difficulties or have doubts with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of 
your choice. Please note that in some cases due to vehicle related tolerances beyond our control some products might 
need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those circumstances.

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono 
scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o 

specifiche possono venire variate. Se avete difficoltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo 
a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso 
per tolleranze relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di 
aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.
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